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	ФЕДЕРАЛЬНОЕ АГЕНТСТВО ПО ОБРАЗОВАНИЮ
Южно-Уральский государственный УНИВЕРСИТЕТ



ЦЕЛЕВАЯ ПРОГРАММА ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ НАУЧНЫХ И ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ ПРОЕКТОВ «ЛИНГВА»

1. Анализ проблемной ситуации

Вступление России в общеевропейское научное и образовательное пространство настоятельно требует высокого уровня развития межкультурной коммуникации в различных областях профессиональной деятельности. Основой успешной межкультурной коммуникации является иноязычная коммуникативная компетенция, в том числе ее лингвистическая составляющая, под которой, в частности, понимают практическое владение иностранным языком. Владение иностранным языком - фактор, обеспечивающий высокое качество научных исследований и образовательной деятельности, в том числе профессиональную мобильность, что подразумевает следующее:

· расширение возможностей для повышения квалификации, включая возможности изучения новейших зарубежных информационных источников, участия в международных конференциях и конкурсах грантов;

· обеспечение непрерывности  профессионального образования, в том числе обучения иностранных студентов и аспирантов в российских вузах, а также возможности продолжения образования  за рубежом;

· организация совместных научных и образовательных проектов с зарубежными партнерами;

· осуществление международных контактов не только в области образования, науки и культуры, но и в экономической и промышленной сферах.

Анализ иноязычной коммуникативной компетенции аспирантов, научных работников и профессорско-преподавательского состава ЮУрГУ свидетельствует о том, что во многих случаях ее уровень не достаточен для осуществления успешной межкультурной коммуникации в научной и образовательной сферах. В современной ситуации это вызывает необходимость обеспечения лингвистической поддержки научных и образовательных процессов, на что и направлена настоящая Программа.

Участники программы: перспективные аспиранты, докторанты, молодые ученые, преподаватели, работающие в рамках направлений, востребованных в мировом сообществе, получившие рекомендации кафедр, деканатов, ректората, руководители ЮУрГУ.

Сильные стороны проблемной ситуации (S):

1. Появление осознанной потребности у профессорско-преподавательского состава, аспирантов и молодых ученых в лингвистическом образовании.

2. Наличие квалифицированных преподавателей, имеющих опыт в области преподавания Английского Языка для Специальных/Академических Целей (ESP/EAP).

3. Наличие на издательском рынке ряда учебных и справочных материалов по обучению Английскому Языку для Специальных/Академических Целей (ESP/EAP).
4. Технические и финансовые возможности ЮУрГУ.

Слабые стороны проблемной ситуации (W):
1. Недостаточная языковая подготовка профессорско-преподавательского состава, аспирантов и молодых ученых.

2. Пассивность модели обучения ESP в неязыковом вузе, ее ориентированность на чтение в ущерб говорению, аудированию и письму.

3. Отсутствие модели обучения EAP в неязыковом вузе, ориентированной на ситуацию учебной деятельности (аудирование и конспектирование лекций, написание эссе, резюме, курсовых и дипломных работ, говорение на семинарах, коллоквиумах, практических занятиях и т.д.).

4. Отсутствие модели обучения ESP/EAP, ориентированной на русскоязычного студента, аспиранта и специалиста.

5. Отсутствие многоуровневых учебных материалов для курсов ESP/EAP.

6. Неразработанность системы мотивации преподавателей для освоения новых видов деятельности (новые курсы, выход на разные аудитории).

7. Необходимость постоянного повышения квалификации преподавателей при переходе с одной  программы обучения на другую.

Внешние возможности (O):
1. Потребность в непрерывном языковом образовании как следствие потребности в успешной научной и образовательной карьере.

2. Открытие подготовки магистров и аспирантов на английском языке по ряду востребованных специальностей.

3. Совместные научные и образовательные проекты с зарубежными университетами-партнерами.

4. Участие в международных конкурсах грантов и стипендий, конференциях, симпозиумах.

5. Публикации в зарубежных издательствах.

Внешние угрозы (T):

1. Возможный отток подготовленных специалистов за рубеж.

2. Отсутствие надлежащего финансирования.

3. Потеря позиций российских университетов на образовательном рынке как следствие вступления России в ВТО.

Глобальная цель программы: интеграция ЮУрГУ в общеевропейское научно-исследовательское и образовательное пространство на основе принципов Болонской декларации.

Частные цели:

1. Повышение привлекательности и конкурентоспособности образовательных программ ЮУрГУ для иностранных партнеров, аспирантов и магистрантов на основе активизации международных связей и введения подготовки на английском языке по ряду востребованных направлений.

2. Повышение мобильности профессорско-преподавательского состава, аспирантов и молодых ученых, в том числе в форме зарубежных стажировок и командировок, участия в международных конференциях с докладами и экспонатами, написания тезисов докладов, научных статей, рефератов и аннотаций на английском языке в зарубежные издания, участия в конкурсах стипендий и грантов;

II. Сверхзадачи программы:
3. Обеспечение лингвистической поддержки программ подготовки аспирантов и магистров на английском языке по ряду востребованных направлений силами профессорско-преподавательского состава выпускающих кафедр ЮУрГУ;

4. Обеспечение лингвистической поддержки научных исследований профессорско-преподавательского состава, аспирантов и молодых ученых на основе развития их профессиональной коммуникативной компетенции на английском языке в чтении, письме, говорении и аудировании на уровне, соответствующем уровням B2 - С1 европейского  языкового портфеля (Приложение, таблицы 1-2)
;

5. Осуществление лингвистической поддержки международных связей руководства ЮУрГУ
.

Поставленные сверхзадачи требуют решения конкретных задач программы:

Учебные задачи:

· Проведение входного тестирования.

· Организация учебного процесса с использованием новейших образовательных технологий.

· Проведение выпускных экзаменов, в том числе в форме ролевой игры, моделирующей поставленные участниками задачи.

Учебно-методические задачи:

· Анализ потребностей участников программы.

· Подбор и подготовка материалов для тестирования.
· Анализ результатов тестирования (по видам речевой деятельности).
· Составление общего рейтинга кандидатов с учетом результатов анализа теста.
· Сопоставление результатов тестирования с уровнями европейского языкового портфеля.
· Определение входного уровня участников программы.

· Определение искомого уровня участников программы.

· Ведение языкового паспорта участника.

· Определение временных параметров достижения искомого уровня профессиональной коммуникативной компетенции на английском языке.

· Выявление основных жанров научных текстов, необходимых для изучения, на основе анкетирования участников программы.

· Подбор и приобретение учебных курсов.
· Разработка рабочей Программы уровня.
· Разработка учебного Плана уровня.
· Составление учебного Графика.
· Создание банка программ, планов, графиков для всех уровней и категорий участников.
· Разработка единых критериев оценки эффективности учебного процесса.
· Подготовка методических материалов (промежуточных тестов, дополнительных материалов).
· Написание учебных пособий и методических рекомендаций по работе с научными текстами различных жанров, содержащих технологию написания научных текстов, словарь стереотипов научной речи и т.д.
· Разработка электронных учебников и дистанционных курсов для самостоятельной работы участников программы. 

· Подготовка экзаменационных материалов.
Научные задачи:

· Создание профессионально- и функционально-ориентированной модели обучения Английскому Языку для Специальных/Академических Целей.
· Проведение анкетирования, опытного и экспериментального обучения с использованием новых сетевых технологий;
· Написание статей, тезисов докладов, заявок на гранты;
· Участие в семинарах и конференциях по вопросам новых технологий обучения английскому языку для специальных целей;
· Подготовка диссертаций по теории и методике преподавания английского языка.
Организационные задачи:

· Создание структуры управления программой (руководитель, менеджер, методист).
· Разработка Программы, Положения, сметы, пакета документов.
· Информационное обеспечение проекта.
· Прием заявок на участие в Программе.
· Создание экспертной комиссии.
· Отбор экспертной комиссией участников программы, а также наиболее востребованных программ магистерской и аспирантской подготовки по рекомендации кафедр, деканатов, ректората, с учетом результатов тестирования участников.

· Анализ потребностей участников на основе анкетирования. 
· Комплектование однородных учебных групп на основе рейтинга и научной специальности.
· Составление банка данных о преподавателях способных и готовых работать в программе.
· Распределение преподавателей по уровням и группам.
· Составление расписания занятий преподавателей и участников программы с учетом их занятости в учебном и научном процессе ЮУрГУ, корректировка университетского расписания, согласование с преподавателями и участниками программы.
· Документальное сопровождение проекта (ведение журнала, аттестационных ведомостей, подготовка удостоверений, печатание и размножение материалов).

· Подготовка и проведение производственных совещаний, бесед и семинаров по лингвометодическим вопросам;

· Замены преподавателей.

· Руководство проектом (координация действий).

· Организация и проведение заключительного мероприятия.

Задачи управления качеством образования:

· Посещение занятий методистами.

· Участие методистов и руководства в работе экзаменационных комиссий.
· Сбор данных по аттестации с их последующим анализом.
· Анкетирование участников программы по вопросам качества обучения.
· Контроль практического применения приобретенной участниками профессиональной коммуникативной компетенции со стороны выпускающих кафедр и деканатов.
· Составление отчетов (промежуточного и итогового).

· Контроль ведения отчетной документации.

Задачи по обеспечению материально-технической базы:

· Обеспечение всеми необходимыми учебными и методическими материалами.

· Обеспечение аудиторным фондом.

· Обеспечение техническими средствами обучения (аудио-, видео-, мультимедиа и копировальной техникой).

· Обеспечение документами государственного образца о повышении квалификации.

· Обеспечение расходными материалами (бумага, картриджи).

III. План действий:

	№ пп
	Действие
	Срок исполнения
	Результат

	1.
	Создание структуры управления программой (руководитель, менеджер, методист).
	30.01.06
	Положение

	2.
	Разработка Программы, Положения о Программе и сопутствующих документов.
	30.01.06
	Программа, положения, документы

	3.
	Информационное обеспечение программы (размещение положения о программе и ее ходе в СМИ ЮУрГУ).
	30.01.06
	Сайт ЮУрГУ, «Технополис»

	4.
	Создание экспертной комиссии.
	1 неделя
	Приказ

	5.
	Прием заявок на участие в программе.
	15.02.06
	Список

	6.
	Подбор и подготовка материалов для тестирования.
	17.02.06
	Тесты

	7.
	Проведение входного тестирования.
	20-21.02.06
	Тесты

	8.
	Анализ результатов тестирования (по видам речевой деятельности).
	24.02.06
	Отчет


	9.
	Составление общего рейтинга кандидатов с учетом результатов анализа теста.
	27.02.06
	Рейтинг

	10.
	Сопоставление результатов тестирования с уровнями европейского языкового портфеля.
	1.03.06
	Отчет

	11.
	Определение входного уровня участников программы.
	1.03.06
	Отчет

	12.
	Определение искомого уровня участников программы.
	1.03.06
	Отчет

	13.
	Определение временных параметров достижения искомого уровня профессиональной коммуникативной компетенции на английском языке.
	1.03.06
	Рекомендации

	14.
	Отбор участников программы с учетом результатов тестирования
	6.03.06
	Заключение

	15.
	Комплектование групп на основе рейтинга.
	10.03.06
	Список

	16.
	Создание банка преподавателей способных и готовых работать в программе.
	10.03.06
	Список

	17.
	Распределение преподавателей по уровням и группам.
	10.03.06
	Список

	18.
	Выявление потребностей участников программы на основе анкетирования.
	10.03.06
	Методические рекомендации

	19.
	Создание профессионально- и функционально-ориентированной модели обучения Английскому Языку для Специальных/Академических Целей.
	12.03.06
	Модель

	20.
	Подбор и приобретение учебных курсов.
	20.03.06
	Учебные материалы

	21.
	Обеспечение участников и преподавателей всеми необходимыми учебными и методическими материалами.
	в течение всего курса
	Учебные материалы

	22.
	Обеспечение аудиторным фондом.
	до начала занятий
	Расписание 


	23.
	Обеспечение техническими средствами обучения (аудио-, видео-, мультимедиа и копировальной техникой).
	до начала занятий
	ТСО


	24.
	Обеспечение расходными материалами (бумага, картриджи).
	в течение всего курса
	Расходные материалы

	25.
	Разработка рабочей Программы уровня.
	20.03.06
	Программа

	26.
	Разработка учебного Плана уровня.
	20.03.06
	План

	27.
	Составление учебного Графика.
	20.03.06
	График

	28.
	Создание банка программ, планов, графиков для всех уровней и категорий участников.
	в течение программы
	Банк

	29.
	Разработка единых критериев оценки эффективности учебного процесса.
	6 месяцев
	Критерии

	30.
	Составление расписания занятий преподавателей и участников программы с учетом их занятости в учебном и научном процессе ЮУрГУ, корректировка университетского расписания, согласование с преподавателями и участниками программы.
	20.03.06
	Расписание

	31.
	Организация учебного процесса с использованием новейших образовательных технологий.
	в течение всего курса
	Отчет


	32.
	Подготовка методических материалов (промежуточных тестов, дополнительных материалов).
	в течение всего курса
	Материалы

	33.
	Написание учебных пособий и методических рекомендаций по работе с научными текстами различных жанров.
	в течение всего курса
	Учебные пособия, методические рекомендации

	34.
	Разработка электронных учебников и дистанционных курсов для самостоятельной работы участников программы.
	ежегодно
	Электронные учебники, дистанционные курсы

	35.
	Подготовка экзаменационных материалов.
	к окончанию курса
	Экзаменационные материалы

	36.
	Посещение занятий методистами.
	не менее трех раз за курс
	Отчет


	37.
	Участие методистов и руководства в работе экзаменационных комиссий.
	не менее трех раз на курс
	Отчет

	38.
	Сбор данных по аттестации с их последующим анализом.
	ежемесячно
	Отчет

	39.
	Анкетирование участников программы по вопросам качества обучения.
	2 раза за курс
	Отчет

	40.
	Проведение выпускных экзаменов, в том числе в форме ролевой игры, моделирующей поставленные участниками задачи.
	2 недели
	Отчет

	41.
	Контроль практического применения приобретенной участниками профессиональной коммуникативной компетенции совместно с кафедрами и деканатами.
	по окончании курса
	Отчет

	42.
	Составление отчетов.
	2 раза за курс
	Отчет

	43.
	Контроль ведения отчетной документации.
	ежемесячно
	Рекомендации

	44.
	Обеспечение документами государственного образца о повышении квалификации.
	к окончанию курса
	Документы

	45.
	Документальное сопровождение проекта (ведение журнала, аттестационных ведомостей, подготовка удостоверений, печатание и размножение материалов).
	в течение всего курса
	Журнал, материалы

	46.
	Подготовка и проведение производственных совещаний, бесед и семинаров по лингвометодическим вопросам.
	не реже 2 раз за курс
	Протокол

	47.
	Замены преподавателей.
	по мере необходимости
	График занятий

	48.
	Руководство проектом (координация действий).
	в течение всего курса
	Программа

	49.
	Организация и проведение заключительного мероприятия.
	к окончанию курса
	Заключительное мероприятие


	50.
	Проведение анкетирования, опытного, экспериментального обучения с использованием новых сетевых технологий.
	в течение всего курса
	Анкеты, отчеты

	51.
	Написание статей, тезисов докладов, заявок на гранты.
	в течение всего курса
	Статьи, тезисы, заявки

	52.
	Участие преподавателей в семинарах и конференциях по вопросам новых технологий обучения английскому языку для специальных целей.
	в течение всего курса
	Тезисы, доклады, протоколы

	53.
	Подготовка диссертаций по теории и методике преподавания английского языка.
	2 диссертации за 3 года
	диссертации


IV. Контроль над выполнением программы:

· Посещение занятий методистами.

· Участие методистов и руководства в работе экзаменационных комиссий.
· Сбор данных по аттестации с их последующим анализом.
· Анкетирование участников программы по вопросам качества обучения.
· Контроль практического применения приобретенной участниками профессиональной коммуникативной компетенции со стороны выпускающих кафедр и деканатов.
· Составление отчетов.

· Контроль ведения отчетной документации.

V. Результаты: 

1. По окончании курса обучения участники: 

· сдают квалификационный экзамен и получают удостоверение о повышении квалификации государственного образца;

· представляют материалы, свидетельствующие о повышении их научной и образовательной мобильности (тезисы, статьи, доклады, лекции, заявки на стипендии и гранты и т.д.);

· размещают информацию на англоязычной версии сайта ЮУрГУ о введении магистерской и аспирантской подготовки по своим направлениям.

2. По итогам обучения на одном уровне и анализа представленных практических материалов экспертная комиссия в составе руководителя и преподавателей программы, а также представителей кафедры (деканата, ректората) делает вывод об успешности освоения программы каждым участником и рекомендует или не рекомендует его к обучению на следующем уровне.

3. На основе рекомендаций экспертной комиссии руководство ЮУрГУ принимает решение о выдаче участнику удостоверения о повышении квалификации и финансировании научных и образовательных проектов участников, в том числе зарубежных стажировок/командировок публикаций в иностранных журналах участника Программы по профилю специальности из фонда ректора. 

6. По итогам обучения руководство программы совместно с руководителями кафедр, факультетов и ректоратом делают выводы о результативности программы и дают рекомендации по совершенствованию качества обучения.

7. Руководитель программы ежегодно докладывает о результатах деятельности на заседаниях НМС или Ученого Совета.

VI. Финансирование программы осуществляется комбинированно: за счет средств из фонда ректора (50%) и средств кафедр (деканатов) участников программы или, в исключительных случаях, иных источников по согласованию с заведующим кафедрой участника (50%). Средства направляются на расчетный счет НИЧ ЮУрГУ для Целевой Программы лингвистической поддержки научных исследований и образовательных проектов «Лингва». 

VII. Сроки реализации

При условии соответствующего финансирования и обеспечения заданных условий подготовительного этапа обучение может быть начато с 20-25 марта 2006г. Программа является долгосрочной и предварительно рассчитана на 2006-2008гг. Продолжительность обучения зависит от уровня лингвистической компетенции участников программы. 

Декан факультета лингвистики,                                           Т.Н.Хомутова

зав. кафедрой лингвистики и

межкультурной коммуникации

Зав. кафедрой иностранных языков                                    Е.Н.Ярославова

Зав. кафедрой английского языка                                        В.Э.Измайлова

Зав. кафедрой общей лингвистики                                      О.А.Турбина

Зав. кафедрой культуры речи                                                Е.В.Харченко

и профессионального общения

УТВЕРЖДАЮ


Ректор�А.Л.Шестаков





«25»      января    2006 г.








� Вторая сверхзадача является частным случаем первой, так как предполагает решение поставленных конкретных задач на жанрах научной статьи, аннотации, реферата, тезисов доклада, доклада, заявки на грант и т д.


� Третья сверхзадача является частным случаем первой, так как предполагает решение поставленных конкретных задач на жанрах выступления, сообщения, деловой беседы и других с использованием текстов научно-популярной, деловой и бытовой тематики.  
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